4. Roman Catholic Church &

® San Pedro Iglesia Catélica Romana = *

A Parish of the Diocese of Columbus / Una parroquia de la Diécesis de Columbus

Twenty-ninth Sunday in Ordinary Time ¢ October 22, 2023
Vigésimo noveno domingo del tiempo ordinario ® 22 de octubre del 2023

7% 5,877

Fr. David Schalk, Pastor / Pdrroco

/- Fr. Elias I. Udeh, CSSp, Parochial Vicar / Vicario Parroquial
Z ‘/ / y Fr. Victor Mendez Cano, CR, Parochial Vicar / Vicario Parroquial
% - g ? 4 / Fr. David Arroyo Alonso, CR, Parochial Vicar / Vicario Parroquial
% Z A f‘ X 4 Fr. Salvador Cisneros Carrillo, CR, Parochial Vicar / Vicario Parroquial
% 2 _q,..' Rev. Mr. Phil Paulucci, Deacon (Retired) / Didcono (jubilado)
Rev. Mr. Hector Raymond, Deacon (Retired) / Didcono (jubilado)
? ‘ MASS TIMES / HORARIOS DE MISA
D In English/en inglés
O\ | Vigil Saturday, no incense / vigilia el sabado, sin incienso ...........c.ccucc.... 5:00 p.m.
~ 41, 2 b Sundays / dOmingos ........c..ceeeeveeereeerereeerermrereeeseesenesesenssenens 9:00 a.m. & 11:00 a.m.
Tuesday-Friday / martes-viernes...........rieinnrinecnssisinesseieenenns 8:30 a.m.
| First Saturday Mass / Misa del primer sabado...........cccooveuveiurrcncrunsiuonennnns 9:00 a.m.
Y \ 9 In Spanish/en espaiol
é Sundays / dOMINGOS ........cciuriieriisirie s seseaes 1:30 p.m.
/ Wednesdays / MIercoles...........iiriririiirieisiesssisssssssssisessnns 7:30 p.m.
=~ In Swabhili/en swahili
First Sunday Mass / primer dOMingo .......c.c.cueeeeeererereeeereerseesersersessenes 3:00 p.m.
= ’ CONFESSIONS / CONFESIONES
) _ Heard in English and Spanish / Se escuchan en inglés y espafiol
7y Before Wednesday Mass / Antes de la Misa miércoles................... 6:45-7:15 p.m.
=4 . A Saturdays / SADAOS ..o 4:00 p.m.
SHS < P : | Before Daily Mass / Antes de la Misa diaria .......cccccecoeeeerenenerneenencnnenn. 8:00 a.m.
"_. ] Y <t X 20 =4 = First Saturdays after Mass until 10:30 a.m. /
> ‘f: Primer sabados después de la Misa .........cocovuvevveververirerinieene 9:30-10:30 a.m
> = 7= N i
/ ADORATION / ADORACION
= Monday-Friday / IUnes-viernes .........eonereserrecrneenne. 6:00 a.m.-10:00 p.m.

6899 Smoky Row Road, Columbus, Ohio 43235 « Fax 614-889-6612
Parish Office / Oficina parroquial « 614-889-2221 « Catechisis Office / Oficina de Catequesis 614-889-1407
www.stpetercolumbus.com
Livestream Mass on Facebook at / La misa se transmite en vivo en Facebook: www.facebook.com/stpetercolumbus/

For Sacramental Emergencies call 740-513-9367 and leave a message.
Para emergencias sacramentales, llame al 740-513-9367 y deje un mensaje.




St. Deter Roman Catholic Church

MASS INTENTIONS FOR OCTOBER 22-29, 2023

TENCIONES DE LAS MISAS DEL 22-29 DE OCTUBRE 2023

SUNDAY/DOMINGO - 29th Sunday in Ordinary Time/29 Domingo del Tiempo Ordinario

5:00 p.m. (Vigil)  { Albert Dotzauer
9:00 a.m. The Intentions of Catherine Barren
11:00 a.m.  St. Peter Parishioners

1:30 p.m. Baltazar y Evangelina Diaz Pérez

MONDAY/LUNES
No Mass

TUESDAY/MARTES

8:30 a.m.  The Intentions of Madeline Lyon and Family
WEDNESDAY/MIERCOLES

8:30 a.m.  Priests of the Diocese of Columbus

7:30 p.m. (Spanish)

Priest’s Intentions/Las Intenciones del Sacerdote

THURSDAY/JUEVES

8:30 a.m.

FRIDAY/VIERNES
8:30 a.m.

1 Mary Oshinski

1 John Douglas Tuttle

SATURDAY/SABADO

No Mass

SUNDAY/DOMINGO - 30th Sunday in Ordinary Time/30 Domingo del Tiempo Ordinario

5:00 p.m. (Vigil)

1 Kim Houseman

9:00 a.m.  { Marie Friedman
11:00 am. 7 Larry Bull
1:30 p.m.  St. Peter Parishioners

OFFICE HOURS: Monday-Thursday 9:00 a.m.-3:00 p.m.,
Sunday by appointment 8:00 a.m.-12:00 p.m.

HORARIOS DE OFICINA: lunes-jueves 9:00 a.m.-3:00 p.m.,
Domingos solo con cita 8:00 a.m.-12:00 p.m.

IS WEEK’S COLLECTION/COLECCION DE ESTA SEMANA

October 15, Offertory/Offertorio de 15, de Octubre
Envelope/Sobres $ 5,272.00
Loose checks/Cheques sueltos $ 2,008.00
Loose cash/Dinero suelto $ 2.529.00
TOTAL COLLECTION/COLECTA TOTAL $ 9,809.00
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Have you finished your Christmas shopping yet? I ask that jokingly, of course. But it is true that the end of the year
is fast approaching. Looking at the liturgical calendar, we only have six more weeks in Ordinary Time. Soon, we
will begin the wonderful season of Advent, and Christmas will be here before you know it.

As we make our way through the last several Sundays in Ordinary Time, [ would like to direct your attention to the
second reading at Mass. From now until Advent, we will hear from Saint Paul’s First Letter to the Thessalonians.
We will listen to several sections of this short book of the Bible, but I recommend taking the time to read it at home
in its entirety.

Saint Paul uses this letter to instruct and encourage the Christians in Thessalonica, which is located in modern-day
Greece. Among other things, he reminds his friends that the Lord Jesus will come again at an unexpected moment.
Through prayer, good works, and the sacraments, we prepare ourselves to meet the Lord, either at the moment of
our death or when He comes at the end of time.

Our Mother, the Blessed Virgin Mary, helps us prepare for Jesus’ second coming. The month of October is dedicated
to the Most Holy Rosary, an ancient Marian devotion practiced by Catholics for centuries. In the recitation of the
rosary, we entrust ourselves to Mary’s intercession as we repeat: “Holy Mary, Mother of God, pray for us sinners
now and at the hour of our death.”

Many of us are already preparing diligently for the upcoming holiday season. In the midst of that preparation,
let us make ready our souls to receive Jesus. We can do so by reading the Bible or praying the Rosary. If you are
unfamiliar with these Catholic practices, do not be intimidated. These are simply ways in which we invite Jesus
and His Mother into our daily lives.

I will leave you with this beautiful verse from First Thessalonians. Paul speaks to us from the heart when he
says, “May the God of peace Himself make you perfectly holy, and may you entirely — spirit, soul, and body — be
preserved blameless for the coming of our Lord Jesus Christ.”

Father David Schalk

FROM THE PASTOR’S DESK

J/

( Ya terminaste tus compras navidefias? Lo pregunto en broma, por supuesto. Pero es cierto que el final del afio se
acerca rapidamente. Mirando el calendario litirgico, s6lo tenemos seis semanas mas en Tiempo Ordinario. Pronto
comenzaremos la maravillosa temporada de Adviento, y después la Navidad.

A medida que avanzamos en los tltimos domingos del Tiempo Ordinario, me gustaria dirigir su atencion a la
segunda lectura en la Misa. Desde ahora hasta el Adviento, escuchamos la Primera Carta de San Pablo a los
Tesalonicenses. Lo escucharemos en varias secciones de este breve libro de la Biblia, pero yo recomiendo tomarse
el tiempo para leerlo en casa en su totalidad.

San Pablo utiliza esta carta para instruir y animar a los cristianos de Tesalonica, que se encuentra en la Grecia
actual. Entre otras cosas, les recuerda a sus amigos que el Sefior Jestis vendra otra vez en un momento inesperado.
A través de la oracion, las buenas obras y los sacramentos, nos preparamos para encontrarnos con el Sefior, ya sea
en el momento de nuestra muerte o cuando venga al final de los tiempos.

Nuestra Madre, la Santisima Virgen Maria, nos ayuda a prepararnos para la segunda venida de Jests. El mes de
octubre esta dedicado al Santisimo Rosario, una antigua devocién Mariana practicada por los catdlicos durante
siglos. Al rezar el rosario, nos encomendamos a la intercesion de Maria mientras repetimos: “Santa Maria, Madre
de Dios, ruega por nosotros pecadores ahora y en la hora de nuestra muerte.”

Muchos de nosotros ya nos estamos preparando diligentemente para la proxima temporada navidefia. En medio de
esa preparacion, preparemos nuestras almas para recibir a Jesus. Podemos hacerlo leyendo la Biblia o rezando y
meditando el Santo Rosario. Si no esta familiarizado con estas practicas catolicas, no se deje intimidar. Estas son
simplemente maneras en que invitamos a Jesus y a su Madre a nuestra vida diaria.

Los dejo con este hermoso versiculo de la Primera Carta de San Pablo a los Tesalonicenses.

Pablo nos habla desde el corazon cuando ¢l dice: “Que el mismo Dios de paz, nos haga perfectamente santos y
podamos enteramente ser preservados irreprensibles en espiritu, alma y cuerpo para la venida de nuestro Sefior
Jesucristo.”

Padre David Schalk

DESDE EL ESCRITORIO DEL PARROCO




ENCOUNTER NIGHTS

As part of the National Eucharistic Revival, St. Peter
and St. Joan of Arc are hosting “Encounter Nights.”
We will gather for Eucharistic Adoration and prayers
for vocations. This will be a unique opportunity to
encounter our Lord and ask that He raise up vocations
to the priesthood and religious life.

The next one-hour Encounter will take place INSCRIPCION
on Friday, October 27th at St. Peter, beginning

~

Ilg at 7:00 p.m. We look forward to you joining us, and B cion g $1 >
\ Vi please feel free to invite friends and family members. sy deslc:llten to de $5 =
Encounter Nights, beginning at 7:00 p.m.: e P : Y o
’V/ Friday, October 27th, St. Peter ST e =8 3 ) ‘u i
fi " Monday, November 27th, St. Joan of Arc E';e;fn ;(;:; l;,)?nreito b Y v REGISTRATE AQUI
I[ 74 Wednesday, December 27th, St. Peter : _ = Ofses
2 g Venta de comida . 4
, NOCHE DE ENCUENTRO .l
. . .. . Y muchas

72, Como parte del Avivamiento Eucaristico Nacional, sorpresas méis
A / San Pedro y Santa Juana de Arco organizan “Noches
'-'-]" de Encuentro.” Nos reuniremos para la Adoracion ! 1= ﬁ

.J Eucaristica y oraciones por las vocaciones. Esta serd ¢ L8 i
f ]\ una oportunidad Ginica para encontrarnos con nuestro 28 DE OCTUBRE 12:00PM
; Vi Sefior y pedirle que suscite vocaciones al sacerdocio 6899 SMOKY ROW RD, COLUMBUS, OH 43235

f y a la vida religiosa. El proximo Encuentro de una NOTA: NINOS BIENVENIDOS BAJO SUPERVISION

f hora de duracion tendra lugar el viernes 27 de octubre DE SUS PADRES EN TODO MOMENTO
: i en San Pedro, a partir de las 7:00 p.m. Esperamos

- que s€ una a nosotros y no dude en invitar a amigos El torneo sera el sabado 28 de octubre a partir de las
A y familiares. ) doce del mediodia. Habrd venta de comida y estd
iz ﬁ'/é“' Ngches de Encuentro, a partir de las 7:00 p.m.: abierto solo para mayores de 18 afios.
L gl Viernes 27 de Octubre, San Pedro El costo es de $10.00 por persona o $5.00 si se registra
¥ ‘ Lu.l?es 27 de Novie.m.bre, Santa Juana de Arco previamente. Favor de escanear el codigo QR para
s / Miércoles 27 de Diciembre, San Pedro registrarse.
o
[5#ll| MEN’S RETREAT
= / Parishioners from St. Peter and St. Joan of Arc are invited to an annual Men’s Retreat that will take place at the Jesuit
S

Spiritual Center in Milford, OH from 6:00 p.m. on Friday, October 27 until Noon on Sunday, October 29, 2023.
All men of the parishes are welcome to attend. Our Retreat Director will be Fr. Michael Graham, SJ, former President
of Xavier University, and his conferences will focus on the Spiritual Exercises of St. Ignatius. To register, please visit
jesuitspiritualcenter.com, or call Mary Ellen Fellinger at 513-248-3500, ext. 10. For more information, please visit the
website or feel free to contact Deacon Phil Paulucci at the Parish Office. Come, Jesus has something important to tell you!

N

MASS INTENTIONS

Mass Intentions will be available beginning on Monday, October 30 for Masses in 2024. The guidelines for reserving
a Mass intention are available in the Parish Office. As a community, we continue to pray for our beloved dead and the
special intentions of our family and friends.

FIRST FRIDAY 75 HOURS OF EUCHARISTIC ADORATION

Weinvite youto joinus for our 75 Hours of CONTINUOUS Eucharistic Adoration, starting 6:00 a.m. Wednesday, November
Ist through 9:00 a.m. Saturday, November 4th, in the Adoration Chapel. May we request that you prayerfully consider
signing up for an hour of Adoration on a weekly, monthly, or on a one-time basis. You can sign up at stpetercolumbus.
weadorehim.com, or you can email Geralyn Hoffman at stpeteradoration@gmail.com with any questions.

CADA PRIMER VIERNES DEL MES 75 HORAS DE ADORACION EUCARISTICA

Te invitamos a unirte a nosotros para nuestras 75 Horas de Adoracion Eucaristica CONTINUA a partir de las 6:00
a.m. del miércoles 1 de noviembre a las 9:00 a.m. del sdbado 4 de noviembre en la Capilla de Adoracioén. Aqui estd
el enlace para registrarse: https://stpetercolumbus.weadorehim.com Que podamos pedir que consideremos en oracion
inscribirse para una hora de Adoracion semanalmente, mensualmente o una sola vez. Si tiene preguntas o necesita

ayuda para registrarse favor de llamar a la oficina de la parroquia.



October 22, 2023, 29th Sunday in Ordinary Lime
22 de octubre del 2023, 29 @omingo del (‘Ziempo Ordinario

VENERATION OF ST. JUDE RELIC

The relic of Saint Jude, usually displayed at St. Peter’s Basilica in Rome, is on a tour of the United States.
St. Jude, known as the patron saint of hope and impossible causes, will have his relic displayed at three sites in
the Columbus area on three consecutive days. The relic will be at St. Paul Church in Westerville on Monday,
October 30; the Columbus St. Thomas More Newman Center on Lane Avenue on Tuesday, October 31; and the
New Albany Church of the Resurrection on Wednesday, November 1. Veneration of the relic at all three places
will be from 1:00 to 10:00 p.m. There will be a Mass at 7:00 p.m. in each church, with additional times of
devotion and Confessions throughout the day.

VENERACION DE LA RELIQUIA DE SAN JUDAS

La veneracion de la reliquia de San Judas, usualmente expuesta en la Basilica de San Pedro en Roma, se
encuentra de gira por los Estados Unidos. San Judas, conocido como el santo patrén de la esperanza y las causas
imposibles, exhibira su reliquia en tres sitios en el area de Columbus durante tres dias consecutivos. La reliquia
estara en la iglesia St. Paul en Westerville el lunes 30 de octubre; el Centro Columbus St. Thomas More Newman
en Lane Avenue el martes 31 de octubre; y la Iglesia de the Resurrection de New Albany el miércoles 1ro de
noviembre. La veneracion de la reliquia en los tres lugares sera de 1:00 a 10:00 p.m. Habra misa a las 7:00 p.m.
en cada iglesia, con tiempos adicionales de devocion y confesiones a lo largo del dia.

SPAGHETTI DINNER

St. Peter Knights of Columbus is having a Spaghetti Dinner on November 4th from 6:00-9:00 p.m. with take-out
orders available between 5:30-6:00 p.m. The cost is $10.00 for adults, $5.00 for children, under-3 Free. Costs will not
exceed $30.00 per family. Tickets will be available in advance after the 5:00 p.m., 9:00 a.m., and 11:00 a.m. Masses
the weekend of October 28th and 29th.

CENA DE ESPAGUETI

San Pedro Knights of Columbus esta organizando una cena de espagueti el 4 de noviembre de 6:00 a 9:00 p.m. con
pedidos de comida para llevar disponibles entre las 5:30-6:00 p.m. EI costo es de $10.00 para adultos, $5.00 para
nifios, menores de 3 afios gratis, y los costos no excederan los $30.00 por familia. Los boletos estaran disponibles por
adelantado después de las misas de 5:00 p.m., 9:00 a.m. y las 11:00 a.m., los fines de semana del 28 y 29 de octubre.

ALL SAINTS AND ALL SOULS MASS SCHEDULE

The Solemnity of All Saints, November 1st, is a Holy Day of Obligation. Mass at St. Peter will be at 8:30 a.m.,
12:00 p.m. and 7:30 p.m. (Spanish). Mass at St. Joan of Arc will be at 6:15 p.m. (Vigil on October 31), 8:30 a.m.
and 6:15 p.m. Please join us as we honor all the angels and saints in heaven.

We will have a unique opportunity to pray for our beloved dead on the Feast of All Souls on November 2.
Mass at St. Peter will be at 8:30 a.m. and 7:30 p.m. (bilingual). Mass at St. Joan will be at 8:30 a.m. and
6:15 p.m. We will remember the souls of all the faithful departed from our parishes, especially those who have
passed away within the past year.

HORARIO DE MISAS DE TODOS LOS SANTOS Y DE TODOS LOS FIELES DIFUNTOS

La Solemnidad de Todos los Santos, el 1 de noviembre, es un Dia Santo de Obligacion. La misa en San Pedro
sera a las 8:30 a.m., 12:00 p.m. y 7:30 p.m. (en espafiol).

La misa en Santa Juana de Arco serd a las 6:15 p.m. (Vigilia el 31 de octubre) 8:30 a.m. y 6:15 p.m. Unase a
nosotros mientras honramos a todos los angeles y santos en el cielo.

Tendremos una oportunidad tinica de orar por nuestros amados muertos en la Fiesta de Todos los Fieles Difuntos
el 2 de noviembre. La misa en San Pedro sera a las 8:30 a.m. y a las 7:30 p.m. (bilingtie). La misa en Santa Juana
de Arco sera a las 8:30 a.m. y las 6:15 p.m. Recordaremos las almas de todos los fieles difuntos de nuestras
parroquias, especialmente aquellos que han fallecido durante el ultimo afio.




OUR PARISH CONFERENCE
OF THE ST. VINCENT DE PAUL
SOCIETY thanks the members of
St. Peter for their generosity. As
you know, we provide short-term
relief, usually financial, to people -
in need, and we try to concentrate / A
on the general area of our parish :

boundaries and contiguous zip codes. -

In this fiscal year, we assisted 171 B F N T
individuals for a total distribution of Y L k
$24,679.00 in cash and donations and
$600.00 in Kroger cards for food, and
other help, directing individuals to
alternate sources (e.g., food pantries

and lodging). St. Peter parishioners O CTOBER LIFE NIGHT i FU_LL i
have been most generous and we

thank you for thinking of those in CAN WE LIVE

need. Please continue to use the HEAVEN NOW?

envelopes provided or include us in
your Faith Direct giving, as we will
have an increased need during the
upcoming holidays. Thank You! LOCATION: ST. JOAN OF ARC SOCIAL HALL

6-8PM SUNDAY

BULLETIN ITEMS: If you wish to have items considered for the bulletin, please submit in writing by
Monday, 12:00 noon, 14 days prior to publication, to secretary@stpetercolumbus.com.

ARTICULOS DEL BOLETIN: Si desea tener articulos considerados para el boletin, envielos por escrito
antes del lunes a las 12:00 del mediodia, 14 dias antes de la publicacion, a secretary@stpetercolumbus.com.

STAFF/PERSONAL
Reverend Mr./Reverendo Sr. Tom Phillips ...............ccccoooenininnnnn. ext. 112, tphillips@stpetercolumbus.com
Business Manager/Gerente de negocios
Gloria Cardenas, Bilingual Administrative Assistant/....................... ext. 101 gcardenas@stpetercolumbus.com
Asistente Administrativa bilingiie
Holly Monnier,
Youth and Adult Evangelization Coordinator/............c..cccceevenneee. ext. 127, hmonnier@stpetercolumbus.com

Coordinador de evangelizacion juvenil y adulta

Fernando Covarrubias,
Maintenance/Mantenimiento.................ccceceeceeceieeeeeeeienenenns ext. 119, fcovarrubias@stpetercolumbus.com

Noelle Heinze, Director of Development/................cccooovevieneen. ext. 105, noelleheinze@stpetercolumbus.com
Directora de desarrollo

Jeff Brown, Director of R.C.I.LA./Director de R.C.L.A. ..........cccceevvevvevueereneannnns. RCIA@stpetercolumbus.com
Melinda O, PSR Director/Directora de PSR ...........ccccccccevcvvcvnennn.. ext. 103, psrdirector@stpetercolumbus.com
Jennifer Waters, Assistant to the PSR Director ...........ccccoevveevveeneennnn. ext. 102, jwaters@stpetercolumbus.com

Asistente del Director de PSR




* BAPTISM: Baptisms are regularly scheduled: (1) In English after the 11:00 a.m. Mass on the first Sunday of each month (2) In Spanish after the 1:30
p.m. Mass on the third Sunday of the month. There is a Pre-Baptism class (in English) on the third Tuesday of each month at 7:00 p.m. Parents must
preregister. There is a Pre-Baptism class (in Spanish) on the last Sunday of every month at 10:00 a.m. Parents must preregister. Call 614-889-2221,
ext. 100 to register.

BAUTISMO: Los bautizos son programados regularmente: (1) En inglés después de las 11:00 a.m. Misa el primer domingo de cada mes (2) En
espanol después de la 1:30 p.m. Misa el tercer domingo del mes. Hay una clase de Pre-Bautismo (en inglés) el tercer martes de cada mes a las 7:00
p-m. Los padres deben preinscribirse. Hay una clase de Pre-Bautismo (en espafol) el ultimo domingo de cada mes a las 10:00 a.m. Los padres
deben preinscribirse. Llame al 614-889-2221, ext. 100 para inscribirse.

* MARRIAGE: Engaged couples should make an appointment with one of the priests or deacons at least six months in advance of their anticipated
wedding. Participation in Pre-Cana and the Focus program are required. Only the priest or deacon who will be witnessing the marriage can set the
date.

MATRIMONIO: Las parejas comprometidas deben hacer una cita con uno de los sacerdotes o didconos al menos seis meses antes de su boda
anticipada. Se requiere la participacion en Pre-Cana y el programa Focus. Solo el sacerdote o didcono que presenciara el matrimonio puede fijar
la fecha.

+ MINISTRY OF THE SICK: If you are scheduled to be hospitalized, please call before your admission or contact the priest after Mass to receive

the Sacrament. Please notify the Office whenever a member of your family or a neighbor is hospitalized so that the priests and deacons can visit.
Hospital chaplains provide for the sacramental needs of patients. Please notify the Parish if anyone is confined to home and needs to be visited by
the priest.
MINISTERIO DE LOS ENFERMOS: Si esta programado para ser hospitalizado, llame antes de su admision o comuniquese con el sacerdote
después de la Misa para recibir el Sacramento. Notifique a la Oficina cada vez que un miembro de su familia o un vecino sea hospitalizado para que
los sacerdotes y los diaconos puedan visitarlo. Los capellanes de los hospitales satisfacen las necesidades sacramentales de los pacientes. Notifique
a la parroquia si alguien esta confinado en su hogar y necesita ser visitado por el sacerdote.

*  PARISH MEMBERSHIP: New members, please stop by the Welcome Center Sunday, 9:00 a.m.-1:00 p.m. or the Parish Office between 9:00 a.m.-
4:00 p.m., Monday-Thursday. Spanish-speaking members attending the 1:30 p.m. Mass, stop by the Welcome Center after Mass.
MEMBRESIA DE LA PARROQUIA: Nuevos miembros, pasen por el Centro de bienvenida el domingo, de 9:00 a.m. a 1:00 p.m. o la Oficina
Parroquial de 9:00 a.m. a 4:00 p.m., de lunes a jueves. Miembros de habla hispana que asisten a la misa de las 1:30 p.m., pasen por el Centro de
bienvenida después de la misa.

« RITE OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS (RCIA): Classes held here from Fall into Spring on Thursday evenings. For
English classes, please contact Jeff Brown at RCIA@stpetercolumbus.com. For Spanish classes, please contact Marta Quifiones at
mquinones@stpetercolumbus.com.

RITO DE INICIACION CRISTIANA PARA ADULTOS (RICA): Las clases se imparten aqui desde el otoiio hasta la primavera los jueves por
la noche. Para clases de inglés, comuniquese con Jeff Brown al RCIA @ stpetercolumbus.com. Para clases de espariol, comuniquese con Marta
Quiriones al mquinones@stpetercolumbus.com.

+ QUINCEANERA: Young ladies wanting to celebrate their quinceafieras must attend a Saturday Retreat from 9:00 a.m. to 1:00 p.m. on the 3rd
Saturday of September, November, February, or May. Call 614-889-2221, ext. 100 to register. Date of celebration will be confirmed by the office
after verification that all requirements are met.

QUINCEANERA: Las jovenes que quieran celebrar su quinceaiiera deben asistir a un Retiro de Sabado de 9:00 a.m. a 1:00 p.m. el 3er sabado de
septiembre, noviembre, febrero o mayo. Llame al 614-889-2221 ext. 100 para registrarse. Para La fecha de la celebracion serd confirmada por la
oficina después de verificar que se cumplen todos los requisitos.

Please Patronize Our Advertisers. To Place An Ad, Please Call Dee Printing at 614-777-8700.
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Call 614-792-2027 or in Plumbing Repairs Sunbury and Marysville 1

1-800-563-BDRY (2379) R I B ) Orr Inc| dependent &
9

A Catholic The only permanent... “HOUSE OF Bookbinding * Foil Stamping Assisted le"lg |
“Once & Forever Solution” WATER HEATERS” Since 1888 7780 Olentangy River Rd.
. . Michael J. Roggow 3097 W. Broad Street Columbus, Ohio 43235
Social Services 614-882-9700
CELEBRATING Columbus, OH 43204 61 4-886-281 8
60 YEARS IN BUSINESS OH Lic. #25971/Senior Savings - - www.thebristolseniorliving.com
614-276-8809 :

Empowering Change. Transforming Lives.

SAV 3AISNI NOLONIHIHOM-H313d

Be the change in 1 of more than 14,000

_ Our bulletin is printed at no cost to the parish.
lives transformed each year.

Our advertisers cover all expenses.
We thank them and encourage you
to support their businesses.

—-llp —
FAYAE)
HEATING AND COOLING - RESIDENTIAL - COMMERCIAL

Gas - QOil « Electric < Heat Pumps « Humidifiers
1296 Dublin Road www.favret.com 614-488-5211

Learn more and give today at
colscss.org or (614) 221-5891.

€202/€2/5-971-LEV.LS6#




Rutherford Funeral Homes
and Crematories “There is a Difference”
Powell Chapel Worthington Chapel

614-792-1471 614-885-4006
Pre-Need Funeral Planning Available
www.rutherfordfuneralhomes.com

France

INSURANCE SOLUTIONS THAT WORK!
Auto, Home, Business, Life, Health, Medicare
Unsure about your coverage?

Call us or email us today for an insurance check-up.
614.888.8124 * scott@franceins.com
www.franceins.com

& ASSOCIATES 5921 N. High Street, Worthington, OH 43085

Kathy McClure Holcombe
REALTOR®

Moblle 614-736-0809 Office: 614-825-8843 Rea

hyholcombe@
oward
ELLEL

Columbus Realtors 25 Million Dollar Club
Real Estate Services

681 High St. Worthington, OH 43085

com

HEARING SYSTEMS
& AUDIOLOGY, INC
Hearing Tests & Hearing Aids
Theresa Shevetz 3837 Attucks Dr., Powell

‘Worthington, Ohio

<

Worthington

OPHTHALMOLOGY

Trent D. Albright, M.D.
89 E. Wilson Bridge Rd.

614-885-8833
www.worthingtoneye.com

Sawmill Florist

Flowers for All Occasions
Countywide Delivery” .

Jen Shaver

Host of Fit News Podcast
Wellness Advisor
fitwithshaver@gmail.com

7370 Sawmill Road
614-798-0063
www.sawmillflorist.com

Doctor of Audiology www.echohearing.com 614-457-5848
Linworth’s

NIDAY AUTOMOTIVE @7
SERVICE, INC. = Pl
N narmac
Domestic & Import 2245 W Dublin Granville Road),,
Specializing in Mercedes-Benz Worthington, OH 43085
193-BW. Olentangy St Powell linworths, :::;?;92-0::&" ton.com
6 1 4-798- 1 394 Personal SErvice/Locm)wned &%pera.ted/

Mark & Brian Niday Free Local Delivery

PARIS BANH
MI BUCKEYES
Fresh Vietnamese

Sandwiches
6195 Sawmill Rd
(Next to Meijer and FedEx)

(614) 768-7777

RF/M“ Premier Choice

Marilyn
Mason,
Lifetime
Achievement

Award
Recioi

Doyichi
Par

THE MASON TEAM
Direct: 614-668-6043
Team: 614-410-0906

hoice.com

KERNAN INSURANCE AGENCY, INC.
John Kernan, Agent a1 .
614-764-0121 - 800-718-2663 toll free  PA Er|e
614-764-0310 f 3 Y
9932 Brewster Ln., Poweﬁ,XOH 43065 ®\HO|AI:\]ES EJK?TI?DCG
jtkernan@kernaninsurance.com LIFE » BUSINESS
KNROSSELET TAX i‘ﬁ)

SERVICES LLC
KEN ROSSELET
Enrolled Agent | Parishioner
5080 Tuttle Crossing Blvd., Suite 250

Dublin, OH 43016

Have tax questions or problems, give me a call.
I'm here to help.

Enrolled Agents are America’s Tax Experts
(614) 389-0143

knrosselet@columbus.rr.com
Enrolled Agents are America’s Tax Experts

&
\
TWINKLE TOES

NANNY AGENCY

Quality Hassle-Free Childcare « NO Upfront Fees
Full-Time, Part-Time, Date Night
and Event Sitters Available
oE
s

380-201-8404
KrlstenK@Twmkletoesnannycom E,”Q}g

p

Each office independently
owned & operated

JasonT. Culley, DDSFAGD
Parishioner

O’REILLY
LAW OFFICES

"ALWAYS LOOKING OUT FOR YOU"™

7846 OLENTANGY RIVER ROAD, e P:(614)436-6020
COLUMBUS, OH 43235 ® WWW.OREILLYLAWYERS.COM

= _OUR PRACTICE AREAS -
© GENERAL PRACTICE ~ ® REAL ESTATE LAW © BUSINESS LAW

o watermarkdental.com

Noinsurance? Ask about our in-office membership plan. A—

i/ |
Rachel E. Williams, DDS

® CIVIL LITIGATION ® WILLS / TRUSTS / POA  ® PROBATE LAW
CALL FOR A FREE CONSULTATION FOR PARISHIONERS!
= 614-766-5722 _ _ 9745 Fairway Drive Powell, OH

atermark
Dental

Same-day crowns
Implant placement
TMJ evaluations
In-office whitening
Sleep apnea appliances

THF JGRAN[) OF DUBLIN

Senior Living Center, Skilled Nursmg &Rehab
www.optalishealthcare.com/the-grand-of-dublin e 614-889-8585 e alisha.hickman@optalishealthcare.com

: FAITH ‘Cocqala

. COMMUNITY Ficea Cafe
e EXCELLENCE 614-396-8758
HiGH SCHOOL 2285 W Dublin Granville Rd #113
BISHOPWATTERSON.COM borgatapizzacafe.com

5. JUNKYARD

614-987-5023
2245 W Dublin Granville Rd St. 108
junkyardhotdogs.com

CG’S AUTO PAINT AND BODY

Foreign & Domestic Cars * Free Estimates
5431 Byers Circle

(Between Sinclair Road & Indianola Avenue)

Chris Gallagher, Parishioner 614-436-8148

RODRIGUEZ BELL
DIFRANCO

LAWOFFICE,LLE ——

SN
ABBINGTON

Assisted Living

Powell’s Premier Assisted Living
3971 Bradford Court (just off Sawmill Pkwy)
All-inclusive Pricing
(614) 789-9868
AbbingtonOnline.com

R

Jessica Rodriquez Bell, Esq.
Attorney at Law/Abogada
JBell@BellLawOffice.Net

Brian C. DiFranco, Esq.
Attorney at Law/Abogada
Brian@DiFrancoLaw.com

2641 Oakstone Dr, Columbus, Ohio 43231
614-444-2355 (BELL)/614-505-3344 Fax

Abogados de Inmigracion

We can’t wait
to get to know youl!

Danbury,

Please Patronize Our Advertisers... To Place An Ad, Call 614-777-8700.

SENIOR LIVING

Columbus

DanburySeniorLiving.com
614-665-

4"

0514

Dr. Anthony Lordo DDS
Keep Smiling!

we

“We Welcome
New Patients!”

614-885-4754

www .drlordo.com

w~ RE/MAX
v

North

Austin Goare

Owner

614-563-6933

austingoare.remax@gmail.com
870 High St., Worthington, OH 43085

Each Office Independently Owned and Operated

\,\EP«'\'\NG & COOL G

431 W. Broad Street - Pataskala OH 43062
740-927-1664

Service - Installation —
Residential - Commercial

Discount Promo Code:
St. Peter (15 % off New Service/Install)

Peter, Columbus, OH-#958960-JT-8/14/23 N/N #1363-JT-10/2/23




